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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 

по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  Третий абзац. 
 
4.  И так далее. 
 

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  13:1-13 
 
А.  Настоящая глава представляет собой неотъемлемую часть разговора Павла на тему о 

духовных дарах. Эта «глава любви» расположена прямо посредине обсуждения 
конфликта, связанного с духовными дарами. 

 
Б.   Коринфская церковь стремилась придавать дарам первостепенное значение.  В главах 

12-14 Павел устанавливает границы, дающие представление о назначении и целях 
духовных даров. 

 
В.   Второй главный критерий проверки духовных даров выглядит так: «А применяются ли 

они с любовью?» 
 

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


ОСНОВНЫЕ  ПОЛОЖЕНИЯ   
 
А.  Необходимость любви  как  побудительного  мотива  для  применения  духовных  даров  

(ст. 1-3). 
Б.   Характер любви проявляется во взаимоотношениях с людьми (ст. 4-7). 
В.   Превосходство любви как характеристика Божьей семьи (ст. 8-13). 
 

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   1Cor.12:31b-13:3 
     12:31bAnd I will show you a still more excellent way. 13:1If I speak with the tongues of men 
and of angels, but do not have love, I have become a noisy gong or a clanging cymbal. 2If I have 
the gift of prophecy, and know all mysteries and all knowledge; and if I have all faith, so as to 
remove mountains, but do not have love, I am nothing. 3And if I give all my possessions to feed 
the poor, and if I surrender my body to be burned, but do not have love, it profits me nothing. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Кор. 12:31б-13:3   
     12:31бИ я покажу вам еще более превосходный путь. 13:1Если я говорю языками 
человеческими и ангельскими, а любви не имею, то я сделался гонгом громогласным 
или кимвалом звенящим. 2Если я имею дар пророчества, и знаю все тайны и всякое 
познание, и если имею всю веру, так чтобы и горы переставлять, а любви не имею, то я – 
ничто. 3И даже если я раздам все свое имущество, чтобы накормить бедных, и если отдам 
тело свое на сожжение, а любви не имею, – нет мне в том никакой пользы. 
 
12:31б  «еще более превосходный путь»   Термин «превосходный» образован из двух 
греческих слов: huper (т.е., «над, выше» или «сверх, за пределами») и  ballō (т.е., «бросать»). 
Метафорически его стали употреблять по отношению к тому, что превышает, превосходит, 
переходит пределы. Павел часто употребляет этот термин во 2-м Послании к Коринфянам (ср. 
1:8; 3:10; 4:7; 9:14; 11:23; 12:7). По поводу термина «превосходный» (huperbolē) см. также 
ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАВЛОМ ПРЕДЛОГА ‘HUPER’ ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ 
СЛОЖНЫХ СЛОВ». 

Термин «путь» является ветхозаветной метафорой, обозначающей богоугодную, 
благочестивую жизнь. Ветхозаветная вера, также как и вера новозаветная, представляла собой 
не просто правильный символ веры (ортодоксия), но и жизнь в послушании (ортопраксия). 
Для Бога самое лучшее – это наша наполненная самоотверженной любовью жизнь, образцом 
для которой являются Его взаимоотношения со Своим Сыном. 

 
13:1 «Если»  Здесь, в стихах 1, 2 и 3 (дважды) – серия УСЛОВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
ТРЕТЬЕГО ТИПА, которые указывают на потенциальную возможность действий в будущем.  

 
□ 
NASB, NKJV           «я говорю языками человеческими и ангельскими» 
NRSV                        «я говорю языками смертных и ангелов» 
TEV                          «я смог бы говорить языками человеческими и даже ангельскими» 
NJB                           «хотя я владею языками и человеческими, и ангельскими» 

Очевидно, что здесь ссылка на дар языков, о котором упоминается в текстах 12:10,28-29, 
дар, который особо превозносили в коринфской церкви и которым владел Павел (ср. 
14:1,5,6,18-19). 

Поскольку я полагаю, что «языки» в Деяниях Апостолов были непохожими на «языки» в 
Коринфе, эта двойная ссылка заставляет меня задаться вопросом: возможно ли, что Павел 
понимал и языки человеческие (т.е., как на Пятидесятницу), и экстатическое произношение 
(язык небес)? Но, что не подлежит никакому сомнению, он категорически утверждает, что 
даже самые совершенные лингвистические способности сами по себе являются 
неполноценными, если при их применении отсутствует любовь! Христианство – больше, чем 
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определенная информация или весть; это – Личность, самоотверженная, любящая, смиренная 
Личность – Иисус. 

 
□ «любви»  Это греческий термин  agapē. Он был одним из нескольких слов, которыми в 
классическом греческом языке обозначали понятие «любовь», но употреблялся он достаточно 
редко (в форме существительного). Похоже, что ранняя церковь выбрала этот термин и 
привнесла в него новый, христианский оттенок (т.е., жертвенную любовь Бога и Христа, ср. 
1Ин.4:10), поскольку до этого он использовался в Септуагинте (напр., Быт.22:2) и в 
раввинистическом иудаизме. В Ветхом Завете Божья любовь и Его верность Своим 
обетованиям и заветам выражалась словом hesed. Во многом слово «agapē» отражает эту 
концепцию «заветной любви», соединяя её в параллель с «Царством Божьим». В Новом 
Завете этот термин стали применять для описания Божьего характера, которому Бог желает, 
чтобы подражали Его последователи (ср. 1Ин.4:7-21).  

Небольшое замечание по поводу взаимосвязи между терминами agapē и philos. В ряде 
контекстов они выглядят как имеющие некоторое различие (ср. Ин.21:15-19). Однако в 
греческом койне они обычно употребляются как синонимы (ср. Ин.3:35 и 5:20). 

 
□ 
NASB, NRSV           «гонгом громогласным или кимвалом звенящим» 
NKJV                        «как звонкая медь или звенящий кимвал» 
TEV                          «не более чем громогласный гонг или звонкий колокол» 
NJB                           «шумный гонг или кимвал звенящий» 

Исторически всё это использовалось в римском мире первого века в культах Диониса и 
Кибелы, для привлечения внимания божеств их поклонниками. В контексте различных 
злоупотреблений, совершаемых коринфянами, это могло метафорически обозначать «звуки 
фанфар» (ср. Мф.6:2), которыми в процессе ведения общего богослужения привлекали в себе 
внимание: мужчины – покрывая свою голову, а женщины – сбрасывая головное покрытие и 
показывая свои короткие волосы (ср. 11:4-5).  

Город Коринф в древнем мире был известен своими изделиями из бронзы. Одним из 
применений бронзовых материалов были устройства для усиления резонанса в театрах (ср. 
«Павел и его послания. Словарь» [Dictionary of Paul and His Letters], стр. 172).  

Используемый Павлом параллелизм показывает силу его чувств в описании употребления 
духовных даров без проявления при этом любви: 

1.   «я сделался гонгом громогласным» (СОВЕРШЕННЫЙ ВИД), ст. 1 
2.   «я – ничто» (НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ), ст. 2 
3.   «нет мне в том никакой пользы» (НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ), ст. 3 
 

13:2 «дар пророчества»  В этой книге данный термин следует лучше всего понимать как 
«провозглашение/передача евангельской вести» (ср. 11:4,5; 14:39). Первые три термина в ст. 2 
относятся к дарам мудрости и познания (ср. 12:8). В этом вопросе тоже были проблемы, на 
что указывают негативные утверждения Павла в текстах 1:17,19,20,21,22,24; 2:1,4,5,6,13; 3:19. 
Пророчество без любви, как и мудрость и знание без любви, неугодно Богу. Духовные дары 
должны употребляться подобающим образом. 

 
□ «и знаю все тайны и всякое познание»  В тексте 4:1 Павел употребляет эти слова по 
отношению к евангельским истинам, а в тексте 15:51 – по поводу конкретной истины, 
касающейся воскресения тела. В данном контексте эта фраза, как видится, подразумевает 
знание во всех его формах, к чему так стремились и что так высоко ценили верующие в 
Коринфе. Без любви даже самое совершенное знание неугодно Богу. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«БОЖИЙ ПЛАН ИСКУПЛЕНИЯ, ‘ТАЙНА’». 

 
□ «всю веру»  Здесь имеется в виду вера, способная совершать чудеса (ср. 12:9,28; Мф.17:20; 
21:21), но обратите внимание на текст Мф.7:21-23, который также подтверждает, что и 
чудотворная сила без любви Богу неугодна, и что она даже не знает Бога.  
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13:3 
NASB                        «я раздам все свое имущество» 
NKJV                        «я раздарю всё своё имущество» 
NRSV                        «я раздам всё, что у меня есть» 
TEV                          «я могу раздать всё, что у меня есть» 
NJB                           «я должен раздать…всё, чем я владею» 

Это подразумевает раздачу всего, чем владеет человек, по частям, одно за другим (ср. 
Ин.13:26,27,30). Здесь может быть и ссылка на беседу Иисуса с богатым юношей из 
начальствующих (ср. Мф.19:16-29; Мар.10:17-30; Лк.18:18-30). 

 
□ 
NASB, NKJV           «чтобы накормить бедных» 
NRSV                        – фраза пропущена – 
TEV                          – фраза пропущена – 
NJB                           «беднякам» 

Этой фразы в греческом тексте нет, но она подразумевается в самом действии этого 
глагола. 

 
□ 
NASB, NKJV,                          
    TEV, NJB             «тело свое на сожжение» 
NRSV                        «тело свое, чтобы я мог хвалиться» 

В древних рукописях есть два варианта: «на сожжение» (т.е., kauthēsomai, букв. «быть 
сожженным») и «хвалиться/прославиться» (т.е., kauchēsōmai). Оба этих варианта встречаются 
в ранних греческих манускриптах и в письмах отцов ранней церкви. Вариант «чтобы я мог 
прославиться/хвалиться» находит в рукописях очень сильную поддержку (ср. MSS P46, ℵ и B). 
Павел также употребляет этот термин достаточно часто (ср. 2Кор.8:24; Фил.2:16; 1Фес.2:19; 
2Фес.1:4). Примеры мученической смерти через сожжение на костре в ранней церкви 
неизвестны, такая казнь стала распространенной во времена более поздних гонений (т.е. при 
Нероне и Домициане). Следовательно, в этом можно видеть пример того, как переписчик 
более позднего периода мог заменить «прославиться» на «быть сожженным».  

Полностью обсуждение этих разночтений вы найдете в книге Брюса М. Мецгера 
«Комментарии к тексту греческого Нового Завета» [Bruce M. Metzger, A Textual Commentary of 
the Greek New Testament], стр. 563-564. Противоположная точка зрения рассматривается в 
«Библейском комментарии для толкователя» [The Expositor’s Bible Commentary], стр. 270, 
примечание. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Cor.13:4-7 
     4Love is patient, love is kind and is not jealous; love does not brag and is not arrogant, 5does 
not act unbecomingly; it does not seek its own, is not provoked, does not take into account a 
wrong suffered, 6does not rejoice in unrighteousness, but rejoices with the truth; 7bears all 
things, believes all things, hopes all things, endures all things. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Кор.13:4-7   
     4Любовь долготерпит, любовь милосердствует и не ревнует; любовь не кичится и не 
надмевается, 5не поступает бесчинно; она не ищет своего, не раздражается, не ведет счет 
своим страданиям от зла, 6не радуется неправедности, но сорадуется истине; 7со всем 
мирится, всему верит, всего надеется, всё выдерживает. 
 
13:4-7   Это могло быть гимном или поэмой о любви, написанной или процитированной 
Павлом. Все эти характеристики любви подразумевают действие. Любовь – это действие, а не 
всего лишь  чувство. Все эти слова описывают служение Иисуса (полное и совершенное 
откровение ЯХВЕ), как Он обращался с несовершенными людьми. Любовь – это Личность!  

 



13:4 «долготерпит»  Этот термин подразумевает наше терпеливое отношение к людям (ср. 
Пр.19:11; Рим.2:4; 2Пет.3:9), поступающим несправедливо по отношению к нам, и – без 
всякой мести с нашей стороны. Это один из плодов Святого Духа (ср. Гал.5:22). Это – одна из 
черт характера Бога (ср. Рим.2:4; 9:22; 1Тим.1:18; 1Пет.3:20). 

 
□ «милосердствует»  Этот термин также отражает отношение к людям. Он подразумевает 
«быть добрым ко всем». Иисус использовал его по отношению к Себе, называя себя 
«кротким» (ср. Мф.11:29). Петр употребляет этот термин, говоря об Иисусе в тексте 1Пет.2:3. 
Павел, наставляя верующих в тексте Еф.4:32 в правильных взаимоотношениях друг с другом, 
повелевает им быть милосердными. Это один из плодов Святого Духа (ср. Гал.5:22). Смысл 
этого термина – желание самого лучшего и главного для человека, к которому проявляется 
любовь, а не выражение лишь приятной сентиментальности (ср. 5:5). 

 
□ «не ревнует»  Этот термин описывает сильную страсть, буквально – «кипеть». У любви нет 
жажды владеть людьми, осуществлять над ними контроль или управлять ими. 

 
□ «не кичится»  Этим редким термином характеризовали людей, преувеличивавших свои 
способности, и которых в народе называли хвастунами или пустозвонами. В греческой 
литературе его часто применяли для описания интеллектуальной гордыни, высокопарности 
или хвастовства.  

 
□ «не надмевается»  Этот термин характеризует тех, кто возвеличивает самих себя и 
выставляет напоказ. В 1-м Коринфянам он употребляется в текстах 4:6,18,19; 5:2; 8:1 и здесь. 
И он правдиво отражает характер этой церкви. См. пояснение к 4:6. 

 
13:5  «не поступает бесчинно»   Значение этого термина определить непросто. В тексте 7:36 
он употреблен в более позитивном смысле. В данном случае у него явно негативный оттенок. 
В египетских папирусах он использовался в качестве ругательства, проклятия или принесения 
клятвы, связанных со случаями жестоких или неподобающих поступков (ср. 12:3). Этот 
термин ассоциируется с грубостью и невежеством, вместо милосердия и доброты. 

 
□ «не ищет своего»  Это часто повторяемая истина (ср. 8:9; 10:24,33; Рим.14:16; Фил.2:3). С 
богословской точки зрения это выражение может быть связано с текстом Еф.5:21, где речь 
идет о повиновении друг другу из почтения к Христу. 

 
□ «не раздражается»  Буквальное значение этого термина – «заострять, обострять». 
Метафорически он используется в значении «возбуждать, волновать». Смысл его может быть 
позитивным, как в тексте Деян.17:16, или негативным, как здесь. В переводе Филлипса 
[Phillips] значится «не обидчива», в смысле «не подвержена быстрому раздражению или 
злости». Существительное, образованное от этого глагола, употреблено в тексте Деян.15:39, 
где речь идет о споре Павла и Варнавы по поводу Марка. 

 
□ 
NASB                        «не ведет счет своим страданиям от зла» 
NKJV                        «не мыслит зла» 
NRSV                        «или обидчивая» 
TEV                          «не ведет учета зла» 
NJB                           «не копит обиды» 

Это бухгалтерский термин, обозначающий главную бухгалтерскую книгу, в которой 
записаны неоплаченные счета. Он описывает того человека, который смиряет свой жаждущий 
мщения дух. Примерами здесь может быть записанное в текстах Деян.15:36-41 и 2Тим.4:11 
касательно Иоанна Марка.  

Не исключено, что здесь может быть и ссылка на текст Зах.8:17 по Септуагинте: «и пусть 
никто из вас не мыслит в своем сердце зла против ближнего своего». Однако, поскольку 
соседние фразы не содержат ветхозаветных ссылок, такая возможность маловероятна. 



 
13:6  В этом стихе об истине говорится посредством негативного и позитивного утверждений. 
В данном контексте могут подразумеваться различные разговоры и сплетни, существовавшие 
внутри коринфской общины. Необычно в этом случае то, что термин «неправедность» 
сравнивается с «истиной». Вероятно, «неправедность» здесь противопоставляется 
«правильному образу жизни», а под «истиной» подразумевается евангельская весть. 

 
□ «истине»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «‘ИСТИНА’ В ПОСЛАНИЯХ ПАВЛА». 

 
13:7 «со всем мирится»  Термин «всё» (т.е., panta) в этом стихе четырежды поставлен на 
ПЕРВУЮ позицию для усиления. Любовь – всеобъемлюща. Слово «всё» употреблено в 
смысле «каждый раз, всегда» (все четыре глагола употреблены в форме НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ) и «во всех случаях».  

Термин «мириться» происходит от греческого слова, обозначающего «крыша». 
Метафорически он используется в значении «покрывать» (ср. 1Пет.4:8, термин другой, но 
смысл тот же) или «терпеть, мириться с чем-либо» (ср. 12:9; 1Фес.3:1,5). В переводе Моффата 
[Moffat] предложен вариант «не спешит делать видимым». 

 
□ «всему верит»  В данном контексте это подразумевает «видит в других лучшее» или «верит 
своим собратьям-христианам на слово». В таком подходе всегда присутствует вера (ср. 
Гал.5:22). 

 
□ «всего надеется»  В данном контексте любовь питает надежду в возможное возрастание в 
вере конкретного брата или сестры. Она помогает не упасть духом. 

 
□ «всё выдерживает»  Это очень сильный термин, обозначающий выносливость в условиях 
искушений и испытаний (ср. Мф.10:22; 24:13; Евр.10:32). Здесь подразумевается 
добровольное и постоянно проявляемое терпение. Акцент в этой фразе не на воздержании от 
ответных действий, мщения или отвержения кого-либо, а на проявлении твердой 
непоколебимости, и особенно – в отношениях с людьми. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Cor.13:8-13 
     8Love never fails; but if there are gifts of prophecy, they will be done away; if there are 
tongues, they will cease; if there is knowledge, it will be done away. 9For we know in part and 
we prophesy in part; 10but when the perfect comes, the partial will be done away. 11When I was 
a child, I used to speak like a child, think like a child, reason like a child; when I became a 
man, I did away with childish things. 12For now we see in a mirror dimly, but then face to face; 
now I know in part, but then I will know fully just as I also have been fully known. 13But now 
faith, hope, love, abide these three; but the greatest of these is love. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Кор.13:8-13   
     8Любовь никогда не кончается; но если есть дары пророчества, они будут 
упразднены; если есть языки, они прекратятся; если есть знание – и оно будет 
упразднено. 9Ведь мы отчасти знаем, и отчасти пророчествуем; 10когда же придет 
совершенное, тогда то, что отчасти, будет упразднено. 11Когда я был младенцем, я 
говорил, как младенец, мыслил, как младенец, рассуждал, как младенец; а когда я стал 
мужчиной, то оставил всё младенческое. 12Сейчас ведь мы видим неясно в зеркале, тогда 
же – лицом к лицу; сейчас я знаю отчасти, а тогда я познаю полностью, подобно тому, 
как и я был полностью познан. 13Теперь же пребывают вера, надежда, любовь – эти три, 
но наибольшая из них – любовь. 
 
13:8 В некоторых переводах новый абзац начинается со стиха 8. Рассуждения Павла о 
христианской любви слегка изменяются и продолжают развиваться в новом направлении (т.е., 
о характерных особенностях и действиях в этом веке по сравнению с тем, как это всё будет 
происходить при окончательном установлении нового века, который теперь уже наступил).  
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□ «Любовь никогда не кончается»  У употребленного здесь термина было два уместных и 
важных для этого случая метафорических значения: (1) его использовали по отношению к 
актеру, которого свистом прогоняли со сцены, и (2) им описывали то, как цветок терял свои 
лепестки под воздействием суровых погодных условий (ср. Иак.1:11; 1Пет.1:24). Божья же 
любовь никогда не бросает, не отказывается, не прекращается! 

 
□ 
NASB                        «если есть…если есть…если есть» 
NKJV                        «есть ли…есть ли…есть ли» 
NRSV                        «что касается…что касается…что касается» 
TEV                           «есть…есть…есть» 
NJB                           «если есть…если…если» 

Грамматическая форма слова eite (три УСЛОВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПЕРВОГО ТИПА) 
подразумевает реальность существования духовных даров. 

 
□ «пророчества … будут упразднены … языки … прекратятся … знание … будет 
упразднено»  Обратите внимание на параллели в грамматическом построении предложения. 
Здесь перечислены духовные дары, которые прославляла и возвеличивала коринфская 
церковь (ср. ст. 1-3). Этот стих часто используют для того, чтобы обесценить дар языков, 
поскольку здесь употреблен другой ГЛАГОЛ и ЗАЛОГ. Однако контекст утверждает, что все 
духовные дары прекратятся, но любовь не прекратится никогда. В данном контексте 
внимание не сосредотачивается на временнόм элементе и противопоставлении одного дара 
другому. Духовные дары – для своего времени, а не для вечности. Любовь же – вечна! 

Термин, переведенный как «будут упразднены», используется в стихах 8, 10 и 11. См. 
ЧАСТНУЮ ТЕМУ «УТРАТИВШИЙ ЗАКОННУЮ СИЛУ (KATARGEŌ)». 

 
13:9   Здесь начинается серия стихов, в которых подчеркивается необъективность и неполнота 
духовных даров. Но это несовершенство происходит из человеческой немощи, последствий 
падшей натуры, ограниченности человека и его конечности, а не из недостатков в 
Божественном даровании. 

 
13:10 «когда же придет совершенное»  Этот термин (teleios) означает «зрелость, полнота, 
завершенность» или «полностью снаряженный для конкретного задания» (ср. 2:6; 13:10; 
14:20). Здесь всегда возникал вопрос: «Что под этим подразумевается»: 

1.   Некоторые утверждали, что речь идет о Новом Завете. Но ничто в контексте  не  
говорит  в пользу этого. Это всего лишь теория, которую использовали для 
обоснования того, что духовные дары прекратили свое существование сразу после 
времени апостолов; 

2.   Некоторые заявляли, что здесь говорится о достижении духовной зрелости, на 
основании ст. 11 (т.е., младенец, а затем – взрослый), или же – о надлежащем 
употреблении духовных даров. 

3.   Некоторые настаивали на том, что это относится  ко  Второму  Пришествию  Христа  и 
окончательному установлению Нового Века праведности, на основании ст. 12 (т.е, 
«лицом к лицу»). 

4.   На мой взгляд, наиболее верным является вариант, сочетающий в себе пункты 2 и 3. 
 

13:11  «я…оставил»   Здесь употреблен греческий термин katargeō, который Павел исполь-
зует так часто. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «УТРАТИВШИЙ ЗАКОННУЮ СИЛУ (KATARGEŌ)». В 
данном контексте Павел утверждает, что: 

1.   пророчества прекратятся, ст. 8 (БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ); 

2.   знание будет упразднено, ст. 8 (БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ); 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/utrativshiy_katargeo.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/utrativshiy_katargeo.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/utrativshiy_katargeo.htm


3.   действие всех даров будет прекращено, ст. 10 (БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ); 

4.   духовное младенчество закончится, ст. 11 (БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ). 

 
13:12  «неясно»   Буквально это слово означает «загадка» (ср. NJB). Раввины были уверены, 
что Бог говорил с Моисеем загадками (ср. Чис.12:6,8). 

 
□ «в зеркале»  Коринф был знаменит своими зеркалами из отполированного металла. В те 
дни они были доступны всем, но они отражали искаженный образ. Человеку, даже человеку 
искупленному, продолжают быть помехой (1) его греховная природа; (2) собственная 
конечность; (3) ограниченный взгляд в будущее; (4) испытывающие воздействие мирской 
культуры совесть и мировоззрение; (5) время как хронологическая последовательность; и (6) 
человеческий язык, которым он пытается объяснить и описать духовный мир.  

Обратите внимание на параллелизм: 
1.   ст. 9, знаем отчасти, пророчествуем отчасти, и – когда придет совершенное; 
2.   ст. 11, младенец, и – взрослый; 
3.   ст. 12 коринфское зеркало, и – лицом к лицу; знаю отчасти, и – полностью познан. 

     По всей видимости, в этом отражается реальность настоящего в сравнении с будущей 
реальностью, следовательно, здесь в центре внимания – Второе Пришествие, которое 
окончательно установит Новый Век. 

 
□ «лицом к лицу»  Это метафора, означающая тесное, глубокое и искреннее общение 
(сопоставимое с Чис.12:8). В Ветхом Завете увидеть Бога – означало верную смерть (ср. 
Быт.32:30; Исх.33:20; Ин.1:18). В новом же веке это будет совершенно естественным (ср. 
Мф.5:8; 2Кор.5:7; 1Ин.3:2; Отк.22:4). 

 
□ «я знаю отчасти…я познаю полностью…я был полностью познан»  Здесь очевидно 
обыгрываются древнееврейский и древнегреческий оттенки термина «знать/познавать». В 
Ветхом Завете он означал не знание определенной информации или фактов (т.е., греческое 
понимание), а личные взаимоотношения (ср. Быт.4:1 и Иер.1:5). 

В этом стихе также обыгрывается греческое слово «знать» (т.е., ginōskō). В первом случае 
употреблен основной термин. Во втором и третьем – сложное слово (т.е., epiginōskō), которое 
подразумевает полное знание, основанное на опыте. Верующие познáют Бога в новом веке так 
же, как Он познал нас (ср. 8:3; Гал.4:9). 

Богословская концепция «познания» связана с концепцией избрания. Остается тайной, как 
сочетаются избрание (т.е. Божий выбор) с откликом человека по завету (т.е., с выбором 
человека). Следуя логике вот этих ветхозаветных текстов: Пс.1:6; Иер.1:5; Ам.3:2, и этих 
новозаветных: Рим.8:29; 11:2; 1Кор.8:3; 13:13; Гал.4:9, верующие познаны Богом до времени, 
во времени и вне времени. Однако сами верующие познают Бога на этапах оправдания, 
освящения и прославления. Мы познаём Его во времени через Ветхий Завет, Иисуса Христа и 
Евангелие; посредством времени – нашим возрастанием в христоподобии через Духа Святого; 
и вне времени – мы узнáем Его через глубоко личные отношения, лицом к лицу, вместе с 
совершенным познанием Нового Века праведности. 

 
13:13 «надежда»   У этого греческого термина нет такой же двусмысленности и 
неопределенности, как это присутствует в соответствующем английском (и русском) термине. 
Он означает полную уверенность в том, что Божьи обетования станут реальностью в 
определенное Богом время. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:    НАДЕЖДА 

  
□ «Теперь же пребывают вера, надежда, любовь»  Глагол употреблен здесь в форме ЕДИН-
СТВЕННОГО ЧИСЛА (ср. Гал.5:22). Павел часто использует эту триаду (ср. Рим.5:2-5; 
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Гал.5:5-6; Еф.1:15-18; Кол.1:4-5; 1Фес.1:3, 5:8), как и другие новозаветные авторы (ср. 
Евр.6:10-12; 1Пет.1:21-22). 

 
□ «наибольшая из них – любовь»  Наибольшей она является потому, что другие прекратят 
свое существование. На смену вере придет возможность видеть всё реально, а надежда 
полностью осуществится, но любовь – останется, поскольку она является основной чертой 
Божьего характера (ср. Ин.3:16; 1Ин.4:8,16). 

 
 
 
 
 
 
  
  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   Сформулируйте своими словами главную мысль этой главы, одним предложением. 
2.   Почему Павел вставил эту главу о любви в середину обсуждения им темы духовных 

даров? 
3.   Дайте определение слову agapē (любовь) своими словами. 
4.   Почему стихи 8-13 в наши дни стали полем битвы в вопросе духовных даров? 
 
 

 
 
 
 
 


